
TK-S549 取扱説明書
(C)

カラービデオカメラ

型
名

お買い上げありがとうございます。
ご使用の前にこの「取扱説明書」と別冊の「安全上
のご注意」をお読みのうえ、正しくお使いくださ
い。特に「安全上のご注意」は必ずお読みいただ
き、安全にお使いください。お読みになったあと
は、保証書と一緒に大切に保管し、必要なときお読
みください。
製造番号は品質管理上重要なものです。お買い上げ
の際は本機に製造番号が正しく記されているか、ま
たその製造番号と保証書に記載されている製造番号
が一致しているかお確かめください。 SC961010-005

イラストは別売のレンズを取り付けた例です。

BF LOOK COLOR VIDEO CAMERA

DIGITAL
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このたびはカラービデオカメラTK-S549を
お買い上げいただき、ありがとうございま
す。

はじめに
おもな特長

• 新しいD S P（D i g i t a l  S i g n a l
Processor）により、広いダイナミック
レンジが可能となり、明るい場所も暗い場
所も映すことができます。

• 新しい高感度CCD採用により、最低被写
体照度0.018lx (typ.) (F1.2, 50%,
AGC 20 dB, SENSE UP ×64時）ま
た、白黒モード機能により0.02lx (typ.)
(F1.2, AGC 20 dB, 850nm）を実現し
ました。

• モーションディテクト機能により、設定し
たエリア内の映像の動きを感知し、アラー
ム信号を出力します。

• 昼夜監視可能
低照度時に光学フィルターの切り換わりに
より自動的に高感度モード（白黒）に切り
換えることができます。

• 電子ズーム
10倍電子ズームにより細かな監視がおこ
なえます。

• 大切な録画の場合は必ず事前にためし
撮りをし、正常に録画されることをご
確認ください。

• ビデオカメラやVTR、テープの使用
中、万一これらの不都合により録画さ
れなかった場合の録画内容の補償につ
いてはご容赦ください。

• 設置説明に従わない不完全な取り付け
により、カメラが落下した場合、当社
は責任を負いかねますので、設置には
十分な注意をお願いします。

• モーションディテクトは盗難、火災な
どを防止するための機能ではありませ
ん。万一、発生した事故や損害に対す
る責任は一切負いません。
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� 節電のため使用しないときはシステムの
電源を切ってください。

� 本機は屋内用カメラです。屋外で使用する場
合は、ハウジング等を使用してください。

� 次のような場所への設置およびご使用は
できません。
• 雨や水のかかる場所
• 厨房など蒸気や油分の多い場所
• 使用周囲温度（－10℃～50℃）を超
える場所

• 放射線やＸ線および強力な電波や磁気
の発生する場所

• 振動する場所
• ほこりの多い場所

� 本機および本機に接続したケーブルが強
い電波や磁気の発生するところ（例、ラジ
オ、テレビ、変圧器、モーターなどの近く）
で使用された場合、画像にノイズが入っ
たり、色彩が変わることがあります。

� 本機はAGC回路内蔵のため、暗い場所で
は自動的に感度が上がり、画面がザラつ
いた感じになる場合がありますが、これ
は故障ではありません。

� AGCが動作中、トランシーバーなど強い
磁気を発生する機器を本機の近くで使用
すると、画像にビートなどが発生するこ
とがあります。
トランシーバーなどを使用する場合は、本
機から5m以上はなれてお使いください。

� POWER ON時及びカラーと白黒画面に
切り換わるときには光学フィルター切り
換えモータ動作により多少音がします。
また多少画が乱れます。

� カラーと白黒が切り換え中はマイク機能
がOFFになります。

� 本機をホワイトバランスATW（自動追
尾）で使用した時、自動追尾ホワイトバ
ランス回路の原理上、実際の色と多少色
合いが異なることがありますが、故障で
はありません。

� 高輝度の被写体（ランプなど）を撮影し
た時、画面上で高輝度の被写体の上下方
向に白い尾引き現象が現れます。これは
固体撮影素子特有の現象（スミア現象）
で故障ではありません。

� 本機は電子シャッターを出荷時、1/60
秒に設定しています。
商用電源周波数50Hzの地域で蛍光灯照
明下では1/100秒に切り換えてご使用く
ださい。（1/100秒の時、感度が少し下
がります。）

� 本機の汚れはネルなど柔らかい布で軽く
ふきとってください。

� VIDEO IRISレンズ操作時のご注意
VIDEO IRISレンズのLEVELボリューム
を低レベル（L側）に回しすぎると、アイ
リスが開いたり、閉じたりするハンチン
グ現象のような不具合がおこることがあ
ります。この場合は、レンズ側のLEVEL
ボリュームを一度H側に回し、映像信号
を見ながら、もう一度調整してくださ
い。(�18ページ)

� 端子台のケーブルストッパー部ははずれ
ることがありますので、ケーブルの取り
付けはゆっくり確実におこなってくださ
い。

� 高輝度の被写体を写すと、被写体の縦線
部にうねりが見られることがあります
が、これは本機の特性であり故障ではあ
りません。

本文中の表記文字や記号の見方
ご注意： 操作上の注意が書かれています。
MEMO： 機能や仕様上の制限など参考となる内容が書かれています。
�： 参考ページや参照項目を示しています。

正しくお使いいただくためのご注意
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はじめに

各部の名称とはたらき

q

w

e

r

t

y
u

〔前面部、上面部〕

qレンズマウント
レンズ取り付けマウントです。
CSマウントレンズ（1/3型）またはCマ
ウントレンズ（1/3型）に適合します。

wバックフォーカス調整リング
バックフォーカスの調整とレンズマウン
ト方式の切り換えをおこなうリングで
す。
操作時はeバックフォーカス固定ネジを
反時計方向に回して緩め、操作後は時計
方向に回して固定してください。
本機はCSマウントで最適な位置に調整し
て出荷されています。

e［BF LOCK］バックフォーカス固定ネ
ジ
バックフォーカス調整機構の固定ネジで
す。

rカメラ取付ブラケット
出荷時、カメラ上面に取り付けられてい
ます。使用状況に応じて下面に取り付け
ることができます。下面のネジ穴にuカ
メラ取付ブラケット固定ネジで取り付け
ます。（�16ページ）

tカメラ取付用ネジ穴（1/4-20UNC）
本機をフィクサー、回転
台などに取り付ける場合
は、この穴を使用しま
す。
（ネジの長さは7mm以
下のものを使用してくだ
さい。指定長さより長い
ネジを使用すると、内部を破損すること
がありますので、絶対に使用しないでく
ださい。

y回転防止用穴
本機を取り付ける場合は、落下防止のた
め、この回転防止用穴を利用し、確実に
取り付けてください。

uカメラ取付ブラケット固定ネジ（2本：
M2.6 × 6mm）
ネジは長さ6mmを使用してください。
指定長さより長いネジを使用すると、内
部を破損することがありますので、絶対
に使用しないでください。

7 mm�
以下�
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〔側面部〕

iカバー
押しながら左に引くとカバーが開きます。

o［VIDEO, DC］アイリス切換スイッチ
自動絞りレンズを使用する場合、レンズ
の種類により設定します。
VIDEO：EEアンプ内蔵レンズの場合
DC： EEアンプを内蔵していないレ

ンズの場合
（初期設定値：DC）

!0［IRIS］アイリス端子
自動絞りレンズと接続します。
（�13ページ）

!1マイク
マイクの集音部です。!6 MIC LEVELで
マイク音量の調節がおこなえます。
背面部 @6 電源切換スイッチを“CCU”に設
定した場合のみ本機のマイクは有効です。
このマイクを使わない場合は、@0 MIC-
OFF,ONスイッチを必ずOFFに設定して
ください。

!2［MENU］メニューボタン
ボタンを押すと、メニュー画面を表示し
ます。（�22ページ）

!3［SET, AWC］セット、オートホワイト
コントロールボタン
SET：
サブメニュー画面を表示するとき、この
ボタンを押します。（�22ページ）
AWC：
このボタンを1秒以上押しつづけるとワ
ンプッシュオートホワイトバランス機能
が動作し、ホワイトバランスをとりま
す。一度ホワイトバランスをとると、色
温度が変わってもホワイトバランスは追
従しません。
設定したホワイトバランスを微調整する
こともできます。（�19,28,35ペー
ジ）

SET

AWC
MENU

CAMERA
  SETUP

SIMPLEX

MIC LEVEL

ON

ON
1/100

DUPLEX

CABLE LENGTH

SHORT MID LONG

RX TERM-OFF
SHUTTER-VARI

MIC-OFF

L H

VIDEO
DC

IRIS

!2 !4!3

!6

!5

!7
!8

@0!9

i o !0

!1



6

はじめに

各部の名称とはたらき（つづき）

!4［ , , , ］上下左右ボタン
メニュー画面項目の選択、および設定値
の変更をおこないます。

!5［CABLE LENGTH］ケーブル長切換ス
イッチ
本機とCCU（カメラコントロールユニッ
ト）間を接続する同軸ケーブルの長さに
よって設定します。

ケーブル長 0m 165m 333m
～165m ～333m ～500m

スイッチ SHORT MID. LONG

設定

（初期設定値：SHORT）

!6［MIC LEVEL］マイク調節ボリューム
マイク音量の調節ができます。CCU（カ
メラコントロールユニット）に接続した
モニターでの音量が最適になるように調
整します。

!7［DUPLEX, SIMPLEX］通信方式切換
スイッチ
設定を変えた場合は、必ず電源を再投入
してください。
DUPLEX：
本機とリモートコントロールユニットと
の間の通信方式が双方向通信（duplex）
のときに設定します。
SIMPLEX：
本機とリモートコントロールユニットと
の 間 の 通 信 方 式 が 片 方 向 通 信
（simplex）のとき設定します。
（初期設定値：DUPLEX）

!8［RX TERM-OFF, ON］RX通信終端入
切スイッチ
背面部@2RX＋, RX－間を110Ωの抵抗
値で終端するかどうかの設定をおこない
ます。

ON： 終端します。
OFF：終端しません。
本機を含むシステムがM.DROP（Multi
DROP, RS-485）方式の場合、制御信
号ケーブルの末端に設置したカメラのみ
“O N ”に設定し、他のカメラは
“OFF”に設定します。
（M.DROP方式の場合、MACHINE ID
の設定が必要です。（�32ページ））
本機を含むシステムがP TO P（Point
To Point, RS-422A）方式の場合は、
全てのカメラを“ON”に設定します。
M . D R O PとP  T O  Pの設定は、
COMMUNICATION画面、STYLE項目
でおこないます。（�32ページ）
（初期設定値：ON）

!9［SHUTTER-VARI, 1/100］シャッ
タースピード切換スイッチ
VARI： 通常はこの設定で使います。

メニュー画面のSHUTTER項
目でシャッタースピードを可
変することができます。
(SHUTTER項目初期値：1/60)

1/100：商用電源周波数50Hz地域で
蛍光灯照明下によるフリッ
カー現象を軽減します。

※ 1/100の設定時には、メニュー上での
シャッタースピード設定はおこなえません。
(初期設定値：VARI）

@0［MIC-OFF, ON］マイク入切スイッチ
本機のマイクの入切スイッチです。背面
部@6電源切換スイッチを“CCU”に設定
した場合のみ本機のマイクは有効です。
ON：!1マイクを使用するとき設定します。
OFF：!1マイクを使用しないとき、あるいは

マイクユニット（別売）を使用すると
きに設定します。

マイクを使わない場合は必ず“OFF”に設定
してください。
（初期設定値：OFF）

下側は
どちらでも可
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〔背面部〕

D
C

12
V

POWER

SEE INST-
RUCTION
MANUAL

+ -

TX+ TX- RX+ RX- AUX GND
A B C D

@3@2@1

@4

CCU
NOT USED

CCU DC12V

VIDEO OUT

MONITOR

@5

@6

@7

@1［DC12V］電源入力端子
D C 1 2 V電源を入力してください。
DC12V電源を使用するときは、@6 電源
切換スイッチをDC12Vにしてくださ
い。
MEMO –––––––––––––––––––––––––
本機DC12VのGND端子は映像信号の
GNDと非絶縁タイプですので、一台の
DC12V電源で複数台のカメラに電源を
供給しないでください。また電源ケーブ
ルは30m以下、抵抗値は4Ω以下（合
計）を使用してください。

@2［TX＋A, TX-B, RX＋C, RX-D］制御
信号接続端子
EIA/TIA RS-422AまたはRS-485に準
拠した電気的な特性を持つ、信号の入出
力端子です。
（�6ページ !8［RX TERM-OFF, ON］
スイッチ）

@3［AUX, GND］予備入出力端子
MOT I ON  D E T EC T画面のAUX
TERMINAL項目で設定された入出力信号
になります。（�30ページ）
● MOTION DETECT画面で設定したエ
リアに変化が生じた場合、この端子か
ら信号を出力します。

● 白黒／カラー信号をこの端子から出力
します。
[オープンコレクター L信号　最大電圧
30V、電流30mA]

● 白黒／カラーを制御信号を用いて切り
換える場合、この端子に信号を入力し
ます。
［白黒：メイク、カラー：ブレイク］

@4［MONITOR］モニター出力端子
カメラ映像を調整するときにモニターに
接続します。
ハイインピーダンス出力ですので、モニ
ターの75Ω終端は開放にしてください。
MEMO –––––––––––––––––––––––––
@6 電源切換スイッチをDC12Vにしてい
るときは、MONITOR端子から映像信号
は出力しません。

@5［POWER］電源表示灯
電源を供給すると点灯します。

@6［CCU, DC12V］電源切換スイッチ
使用する電源によって切り換えます。
CCU： CCU（カメラコントロールユ

ニット）から電源を供給する
場合。

DC12V：@1電源入力端子からDC12V
を供給する場合。

（初期設定値：CCU）
MEMO –––––––––––––––––––––––––
スイッチの切り換えは確実におこなって
ください。切り換えが不確実だと、映像
が出ないことがあります。

@7［CCU, VIDEO OUT］映像出力端子
カメラ映像を出力します。
@6 電源切換スイッチを切り換えてから接
続してください。
CCU： C C U （カメラコント

ロールユニット）などと
接続します。

VIDEO OUT：モニターに接続します。
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接続・設置

CCU（カメラコントロールユニット）との接続

4画面分割ユニット　TK-D700（CCU）との接続例

RS-232C

ご注意�
電源重畳端子です
取扱説明書記載の
指定カメラ以外は
接続しないでくだ
さい。�

CAMERA
OUPUT

CAMERA
INPUT EXT

SYNC IN
MULTI
OUT

SPOT
OUT

THRU
OUT

MONITOR OUTPUT

VIDEO AUDIO
(CAMERA 1)

ALARM・REMOTE INPUT
ALARM・SELECT OUTPUT

1 2 3 4

1 2 3 4

MONITOR
OUTPUT AUDIO

VIDEO IN

AUDIO IN

CAMERA
INPUT1～4

SPOT OUT

MONITOR 
OUTPUT VIDEO

A
L

C
L

E
V

E
L

A
L

C
L

E
V

E
L

A
v 

  P
k

L
   

   
H

A
L

C
L

E
V

E
L

A
v 

  P
k

L
   

   
H

A
L

C
L

E
V

E
L

A
v 

  P
k

L
   

   
H

REC

PLAY

FFREW

REVERSE
PAUSE/
STILL

REC
CHECK

STOP/EJECT

COUNT/
CLOCK

TIME
MODE

TIMER
REC

AL/PL
RESET

MENU

VIDEO CASSETTE RECORDER

SHIFT/TRACKING

SET/V.LOCK

RESET
/CANCEL

OPERATE

SR-L910

OPE. LOCK

タイムラプスVTR

モニターテレビ�

TK-D700 4画面分割ユニット（CCU)

モニターテレビ�

カメラ2

カメラ3

カメラ4

カメラ1

• 本機の消費電流は、使用するケーブルの種類および長さにより異なります。
CCU（カメラコントロールユニット）のカメラ供給電源の仕様を越えないようにシステム
設計をおこなってください。

カメラ１台当りの消費電流

同軸ケーブルの種類 230mA 240mA 250mA 260mA 270mA 280mA

3C-2V 0～30m 80m 120m 140m 150m 160m

5C-2V 0～60m 160m 260m 300m 330m 350m

7C-2V 0～90m 190m 400m 470m 500m

• 本機と適合CCU(カメラコントロールユニット）を接続した場合のケーブル最大延長距離
に関しては、43ページをご覧下さい。
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ケーブル長切換スイッチ
本機とCCU間を接続する同軸ケーブル
の長さによって設定します。

ケーブ 0m 165m 333m
ル長 ～165m ～333m ～500m
スイッ SHORT MID. LONG
チ設定

下側は
どちらでも可

D
C

12
V

POWER

SEE INST-
RUCTION
MANUAL

+ -

TX+ TX- RX+ RX- AUX GND
A B C D

CCU
NOT USED

CCU DC12V

VIDEO OUT

MONITOR

TK-D700�
ALARM INPUT端子へ�

TK-D700�
CAMERA INPUT端子へ�

"CCU"に設定�

� 背面部のケーブル接続・スイッチ設定

� 側面部のスイッチ設定

マイク調節ボリューム

シャッタースピード切換スイッチ
（�6ページ !9）

マイク入切スイッチ
本機のマイクを使用するときは
“ON”にします。音量はマイク調節
ボリュームでおこないます。

接続は
• 使用機器の電源を切ってからおこなってください。
• 使用機器の「取扱説明書」をよくお読みのうえおこなってください。
• 接続ケーブルの種類および距離は8ページの表を参照のうえおこなってください。
• 14ページ「背面部の接続」をよくお読みになってからおこなってください。

VIDEO
DC

IRIS

SET

AWC
MENU

CAMERA
  SETUP

SIMPLEX

MIC LEVEL

ON

ON
1/100

DUPLEX

CABLE LENGTH

SHORT MID LONG

RX TERM-OFF
SHUTTER-VARI

MIC-OFF

L H
SIMPLEX

MIC LEVEL

ON

ON
1/100

DUPLEX

CABLE LENGTH

RX TERM-OFF
SHUTTER-VARI

MIC-OFF

L H
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接続・設置

MEMO
• RM-P2580を使用したシステムでは、1組の制御信号ケーブルに複数カメラ（最大
16台）を接続して使用するため、スイッチの設定が1台でもおかしいと、システム全
体が動作不良となります。

• 以下のようにスイッチ設定を画面で確認できます。
①チェックをおこなうカメラの映像がモニターに
出力されていることを確認します。

②チェックをおこなうカメラのDC12V電源を切
→入します。

③画面上に右図のような文字が表示されます。
④“DUPLEX”、ID-□□が表示されることと、
ID番号が正しい番号（RM-P2580背面部のこ
のカメラを接続しているVIDEO INPUT端子と
同じ番号）となっているかを確認します。

⑤誤っていたらカメラIDを再設定してください。
モニター画面
（カメラIDを“05”に設定した例）

RM-P2580以外で制御する場合は、使用システムに合わせてスイッチやメニュー画面での
設定をおこなってください。

1

TO CAMERA DATA I / ODATA I / O
RXRX+ RXRX- TXTX+ TXTX- COM 1 2 3 4 5 6 7 8 COMCOM 9/19/1 10/210/2 11/311/3 12/412/4 13/513/5 14/614/6 15/715/7 16/816/8 COM COM COM

CAMERACAMERA
SWSW

UNITUNIT
ALARMALARMAUTOAUTO

431 2 875 6

2 3 4 5 6 7 8

1

MONITORMONITOR
OUTPUTOUTPUT

MONITORMONITOR

SERIAL-2SERIAL-1

VIDEO INPUTVIDEO INPUT

VIDEO OUTPUTVIDEO OUTPUT

OUTPUTOUTPUT
2

1ONON 2 3 4 5 6 7 8

POWER

OFF            

AC    INPUT

A
L

C
L

E
V

E
L

A
v 

  P
k

L
   

   
H

A
L

C
L

E
V

E
L

A
v 

  P
k

L
   

   
H

A
L

C
L

E
V

E
L

A
v 

  P
k

L
   

   
H

• • • • •

RM-P2580のシステム

カメラ8台のシステム例です。
カメラ
TK-S549

カメラ1

MACHINE ID:1
（MENU画面）
RX TERM:OFF
（スイッチ）

カメラ2

MACHINE ID: 2
（MENU画面）
RX TERM: OFF
（スイッチ）

カメラ8

MACHINE ID: 8
（MENU画面）
RX TERM: ON
（スイッチ）

制御信号ケーブル

映像信号用同軸
ケーブル

モニター

リモートコントロールユニット
RM-P2580

OUTPUT 1

DC12V

DC12V

DC12V

P R O T OO L D U P L E X I D - 0 5C :

“DUPLEX”と
表示されること

ID-□□と表示され
□□が正しい番号
となっていること

電源ケーブル

上記はCCUを使用していない非同期システムのため、カメラ信号の切り換え時に
モニター画像が乱れることがあります。これを防ぐためには、CCU接続のシステ
ムで同期をとってご使用ください。
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D
C

12
V

POWER

SEE INST-
RUCTION
MANUAL

+ -

TX+ TX- RX+ RX- AUX GND
A B C D

CCU
NOT USED

CCU DC12V

VIDEO OUT

MONITOR
RM-P2580へ�

RM-P2580の�
ALARM INPUT端子へ�

"DC12V"に設定�

DV12Vへ�
電源ケーブル�

RM-P2580・TO CAMERA端子へ�
制御信号ケーブル�

↑�
↑�  A RX+

 B RX -
 C TX+
 D TX -

TX+ A 
TX - B
RX+ C
RX - D 

TX+ A 
TX - B
RX+ C
RX - D 

RM-P2580カメラ１端子台�

カメラ2端子台�

MMCO UN I CAT I ON

S T LE M. D ROPY
MA H NE DI I 1C

� 背面部のケーブル接続・スイッチ設定

� 側面部のスイッチ設定（� 6ページ !7,!8,@0）

通信方式切換スイッチ
DUPLEX
※設定を変えた場合は、必ず電源を再投入してください。

RX終端入切スイッチ
制御信号線の末端に設置したカメラのみONに、その他の
カメラはOFFに設定。

� メニュー画面での設定（� 32ページ）
※設定を変えた場合は、メニュー画面を一度抜けてから必ず電源を
再投入してください。

接続は
• 使用機器の電源を切ってからおこなってください。
• 使用機器の「取扱説明書」をよくお読みのうえおこなってください。
• 接続ケーブルの種類および距離は14ページ「背面部の接続」をよくお読みになってから
おこなってください。

• 制御信号ケーブルはループ接続できません。

COMMUNICATION画面

制御信号ケーブルの接続
（より対ケーブル推奨�15ページ）

カメラのTX＋とRM-P2580の
RX＋
カメラのTX－とRM-P2580の
RX－
カメラのRX＋とRM-P2580の
TX＋
カメラのRX－とRM-P2580の
TX－
を接続します。
カメラの端子、RM-P2580の端
子相方に表示してある A B C
D を同じマークどうし接続する
とわかりやすく又、間違いなく結
線できます。

MACHINE ID項目
カメラ毎に、RM-P2580のVIDEO INPUT端子番号に合
わせます。

STYLE項目をM. DROPに設定

DC12Vに設定時はONにしてもマイクはご使用できませ
ん。OFFに設定してください。

VIDEO
DC

IRIS

SET

AWC
MENU

CAMERA
  SETUP

SIMPLEX

MIC LEVEL

ON

ON
1/100

DUPLEX

CABLE LENGTH

SHORT MID LONG

RX TERM-OFF
SHUTTER-VARI

MIC-OFF

L H
SIMPLEX

MIC LEVEL

ON

ON
1/100

DUPLEX

CABLE LENGTH

RX TERM-OFF
SHUTTER-VARI

MIC-OFF

L H
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接続・設置

手順

下記手順で接続・設置をおこなってください。
接続は使用機器の電源を切ってからおこなってください。

3. カメラの取付
（�16ページ） 6. バックフォーカス調整

（�17ページ）

5. レンズ調整
（�18ページ）

7. オートホワイトバラ
ンス調整（�19
ページ）

4. スイッチ設定
（� 6ページ）

1. レンズ取付（�13ページ）2. 背面部の接続
（�14ページ）

A
L

C
L

E
V

E
L

A
v   P

k
L

      H

VIDEO
DC

IRIS

SET

AWC
MENU

CAMERA
  SETUP

SIMPLEX

MIC LEVEL

ON

ON
1/100

DUPLEX

CABLE LENGTH

SHORT MID LONG

RX TERM-OFF
SHUTTER-VARI

MIC-OFF

L H

�
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1. レンズ取り付け前に使用レンズのマウン
ト方式を確認します。
出荷時、本機はCSマウントになってい
ます。Cマウントレンズ使用時は、バッ
クフォーカス固定ネジをドライバーでゆ
るめ、バックフォーカス調整リングを指
または先端の細いもの（ドライバーな
ど）を使用して回して、マウント方式を
切り換えます。
左図に示すレンズ取り付け部分の寸法
（b）は下表に示した値のものを使用し
てください。寸法（b）が長いものはカ
メラ内部を破損させたり、正常に取り付
けができませんので、絶対に使用しない
でください。

レンズ フランジバック(c) 寸法（b）
Cマウントレンズ 17.526mm

5.5mm以下
CSマウントレンズ 12.5mm

2. レンズを時計方向に回して、カメラに
しっかり取り付けます。

3. 自動絞りレンズの場合、使用レンズによ
りスイッチを切り換えます。
VIDEO： EEアンプを内蔵しているレン

ズ使用時
DC： EEアンプを内蔵していないレ

ンズ使用時

4. 自動絞りレンズの場合、ピン配置を確認
してレンズケーブルをソケットに接続し
ます。レンズケーブルのプラグが異なる
場合は、付属の4ピンプラグを使用して
接続します。

レンズ取付

下記の手順でレンズを取り付けます。

VIDEO
DC

IRIS

VIDEO
DC

3

42

1

1 3�
�

2
4

3

42

1

(b)

(c)

F

付属の4ピンプラグ

レンズ DC IRISレンズ VIDEO IRISレンズ
ピン番号 （EEアンプ内蔵していない） （EEアンプ内蔵）

1 制動 – 9.0V［最大50mA］
2 制動 + NC
3 駆動 + VIDEO
4 駆動 – GND

3.

2.

4.

ご注意
レンズケーブルに
は付属のフェライ
トコア大を必ず取
り付けて下さい。
（�39ページ）
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背面部の接続
D

C
12

V

POWER

SEE INST-
RUCTION
MANUAL

+ -

TX+ TX- RX+ RX- AUX GND
A B C D

CCU
NOT USED

CCU DC12V

VIDEO OUT

MONITOR 調整モニターへ�
(７５Ω終端OFF)�
ケーブル長5m以内�

CCU�
(カメラコントロールユニット)

"CCU"に設定�

モニター�

�CCUとの接続

ご注意
• CCUと接続している時は、DC12V
電源と接続しないでください。映像信
号が乱れます。

• 本機とCCU（カメラコントロールユ
ニット）との間の接続ケーブルには電
源、映像信号、音声信号、同期信号等
が通っていますので、ケーブル補償
器、映像分配器のいかなるものも、
ケーブルの途中に挿入して使用するこ
とはできません。

• 本機とCCU（カメラコントロールユニッ
ト）間を接続する同軸ケーブルの距離に
よって、本機側面部のCABLE LENGTH
スイッチの設定が必要です。（�6ページ
!5）

• 使用するCCU（カメラコントロールユ
ニット）、同軸ケーブルにより最大延長距
離は異なります。（�8ページ）

D
C

12
V

POWER

SEE INST-
RUCTION
MANUAL

+ -

TX+ TX- RX+ RX- AUX GND
A B C D

CCU
NOT USED

CCU DC12V

VIDEO OUT

MONITOR

DC12V電源へ�

ラグ板�

２回巻く�

映像信号用同軸ケーブル�

DC12V電源�
ケーブル�

"DC12V"に
設定�

フェライトコア小�

制御信号ケーブル�

�DC12V電源との接続

� DC12V電源ケーブル
• DC12V電源を接続するときは、＋－を正
しく合わせてください。

• DC12V電源はリップル電圧50mV以下
のものをお使いください。

• 接続ミスやケーブルのはずれを防ぐため端
子との接続にはラグ板の使用をおすすめし
ます。

• 電源ケーブルには付属のフェライトコア小
を必ず取り付けてください。（�39ペー
ジ）

ご注意 ––––––––––––––––––––––––––––

本機DC12VのGND端子は、映像信号の
G N D と非絶縁タイプですので一台の
DC12V電源で複数台のカメラに電源を供給
しないでください。また電源ケーブルは
30m以下、抵抗値は4Ω以下（合計）を使
用してください。
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� 制御信号ケーブル
• RM-P2580を使用したシステムでは制御
信号ケーブルを接続します。

• 使用ケーブルは導体直径0.65mm以上、
特性インピーダンス110Ωの4芯（2対）
より対ケーブルを推奨します。

• 図のようにTX＋とTX－信号、RX＋とRX
－信号を対（ペア）になるようにケーブル
を結線してください。

• RM-P2580との最大接続距離は1200m
です。（特にRM-P2580では、1組の
ケーブルに複数のカメラ（最大16台）が
接続できますが、その時のケーブル総延長
は1200m以内となります。ケーブルは
導体抵抗が110Ω以下でかつ特性イン
ピーダンスが110Ωの場合です。）

A

B

TX+
TX-

C

D

RX+
RX-

この組み合わせで対に
なるように接続する。
この組み合わせで対に
なるように接続する。









� 映像信号用同軸ケーブル
3C-2V, 5C-2Vあるいは7C-2V同軸ケーブ
ル（BNC）を使用してください。
他のケーブルは使用できません。

MEMO ––––––––––––––––––––––––––––

• DC12V設定時MICは使用できません。
• DC12V設定時MONITOR端子から映像
信号は出力しません。
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［落下防止］ 注意
• 壁または天井に取り付けるには、特別な注意が必要です。お客様による工事は避けて
専門の工事業者にお任せください。本機が落下するとけがや事故の原因となります。

• フィクサー、回転台等に取り付ける場合は、落下防止のため回転防止用穴を利用し、
確実に取り付けてください。

• 落下防止のため本機を強度の強いところ（天井スラブまたはチャンネル）と落下防止
ワイヤーで接続してください。

• 使用する落下防止ワイヤーは、長さ・強度・引き回し・材質（絶縁性）等にも十分注
意してください。
落下防止ワイヤーの取り付けは、本機背面のネジ穴を利用してください。

• 落下防止ワイヤー固定用指定ネジ（M3 × 6mm）指定長さより長いネジを使用する
と、内部を破損することがありますので、絶対に使用しないでください。

カメラの取付

本機をフィクサー、回転台などに取り付け
る場合は、カメラ取付ブラケットにあるカ
メラ取付用ネジ穴を使用します。
ご注意 ––––––––––––––––––––––––––––

• カメラ取付用ネジ長さは、
取付面より7mm以下のもの
をお使いください。
指定長さより長いネジを使
用すると、内部を破損する
ことがありますので、絶対
に使用しないでください。

• 出荷時カメラ取付ブラケットはカメラ上面
に取り付けられています。下面に付け換え
る場合は、カメラ取付ブラケット固定ネジ
2本をはずして付け換えます。
ご注意 ––––––––––––––––––––––––––––

カメラ取付ブラケット固定ネジは、長さ
6mmを使用してください。指定長さより長
いネジを使用すると、内部を破損すること
がありますので、絶対に使用しないでくだ
さい。

カメラ取付ブラケット�カメラ取付用ネジ穴�

回転防止用穴�

カメラ取付�
ブラケット固定ネジ�
（２本：M2.6 x 6 mm)

D
C

12
V

A
C

24
V

C
LA

SS
  2

  O
N

LY
(U

  T
YP

E)
IS

O
LA

TE
D

  P
O

W
ER

  O
N

LY
   

   
   

   
   

   
   

   
   

(E
  T

YP
E)

TX+ TX- RX+ RX- AUX

MONITOR

CCU

VIDEO OUT

CCU
DC12V

POWER

GND

A
B

C
D

SEE INST-

RUCTION

MANUAL

+
-

1
2

2mm

6mm M3 x 6mm

落下防止ワイヤー

7 mm�
以下�
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ご注意
白黒／カラーモード時、被写体の照明が
近赤外光域になったとき、レンズ性能に
よりピントがずれます。この場合、近赤
外光に対応したレンズを使用してくださ
い。

バックフォーカス調整

工場出荷時、CSマウントで最も適用範囲の広い点に調整されていますが、ズームレンズ、
Cマウントレンズを使用する時や、レンズのフォーカスリングでピントが合わない時は再調
整が必要です。必要なときには下記方法により、バックフォーカスを調整してください。
●正確なバックフォーカス調整をするために、電子シャッターやNDフィルターを使用しレ
ンズアイリスを解放した状態で下記調整をおこなってください。
 （NDフィルターとは、レンズに入射する光量を全波長域均等に減少させる働きをするフィ
ルターです。）

〈固定焦点レンズの場合〉
レンズのフォーカスリングを調整してピン
トが取れないときは調整をしてください。
1. バックフォーカス固定ネジをプラスドラ
イバーで反時計方向に回してゆるめま
す。

2. 撮影する被写体あるいは被写体より離れ
た位置の細かい絵柄を撮影します。

3. レンズのフォーカスリングを∞にしま
す。

4. バックフォーカス調整リングを回してピ
ントを最良にします。

5. バックフォーカス固定ネジを時計方向に
回して締め付け、確実に固定します。

〈ズームレンズの場合〉
ズーミング操作（望遠～広角）をして、ピ
ントがずれる時は調整をしてください。
1. バックフォーカス固定ネジをドライバー
で反時計方向に回してゆるめます。

2. 撮影する被写体あるいは被写体より離れ
た位置の細かい絵柄を撮影します。

3. ズームを望遠にし、レンズのフォーカス
リングを回してピントを合わせます。

4. ズームを広角にしてバックフォーカス調
整リングを回してピントを合わせます。
※ 3.4 を2～3回繰り返します。

5. バックフォーカス固定ネジを時計方向に
回して締め付け、確実に固定します。

BF LOCK

バックフォーカス固定ネジ�
(M2.6)

レンズのフォーカスリング�

バックフォーカス調整リング�

ゆるめる�

締め付ける�

MEMO –––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

ピントの設定は、カラーと白黒画面では異なる場合があります。両方の画面でピントが最適
になるように調整してください。
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� EEアンプ内蔵自動絞りレンズの場合
本機側面のスイッチを“VIDEO”に切り
換え、レンズ側のLEVELボリュームを調
整します。

レンズ調整

「接続方法」に従って接続した後、カメラに電源を供給し、モニター上に出画させて映像を
確認します。自動絞りレンズの場合、出荷時最も適応範囲の広い位置に調整されています
が、被写体の条件、組み合せレンズの条件などにより、調整が必要な場合があります。映像
が不自然な時、下記のように、調整してください。（レンズの取扱説明書もあわせてご覧く
ださい。）

MEMO –––––––––––––––––––––––––––
• LENS FOCUS ADJUSTMENT MODE
焦点調整の時に､レンズのアイリスを開い
て焦点合わせを容易にするには本機側面に
ある , ボタンを少なくとも一秒間押して
ください。この時[ L ENS  FOCUS
ADJUSTMENT MODE]がモニタ－スク
リ－ンに表示されます。
調整完了後､LENS FOCUS ADJUST-
MENT MODEを取り消すためには ,
, ,  のボタンのいずれか一つを押

してください。
• 焦点設定は、カラ－の画面と白黒の画面の
場合で異なります。焦点が両方の画面で最
適になるように調整を行ってください。

• LEVEL調整

モニター画面 LEVELの操作方向

暗くする時 反時計方向（L側）

明るくする時 時計方向（H側）

MEMO –––––––––––––––––––––––––––

• LEVEL（感度調整）をL側に回し過ぎる
とカメラのAGCにより感度があがり、画
質がザラついた感じとなります。

• 使用レンズによっては、LEVELボリュー
ムをL側に回しすぎると、アイリスが開い
たり閉じたりするハンチング（画面のバタ
ツキ）がおこることがあります。この場合
はLEVELボリュームを一度H側に回し、
映像信号を見ながらLEVELボリュームを
調整し直してください。

MEMO –––––––––––––––––––––––––

ALC調整は、レンズで行えません。
ALC調整は、メニューのAVERAGE:
P E A K 項目でおこなってください。
（�23ページ）

� EEアンプ内蔵およびEEアンプ無し自動
絞りレンズの場合
本機側面のスイッチを“DC”に切り換
え、LEVEL調整はALC SETTINGS画面
のIR IS  LEVEL項目で調整します。
（�23ページ）
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動作しません

LEVEL調整
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オートホワイトバランス調整

光源により光の色（色温度）が異なるため、被写体を照らす主要な光源が変わったときは、
AWCボタンを押してホワイトバランスを再調整してください。

1. 画面の中心附近に被写体と同じ照明条件
のところに白いものを置き、ズームアッ
プして画面に白を映します。

2. AWCボタンを約1秒間押すと、AWC
（オートホワイトバランス調整）を開始
します。

3. オートホワイトバランス調整機能が動作
中、画面に“AWC OPERATION”と表
示します。
正しくホワイトバランスがとれると、
“AWC OK”と表示します。

4. エラー表示
オートホワイトバランス調整が正常に終
了しなかった場合、下記のようなメッ
セージを表示します。
• NG：OBJECT（被写体不良）
被写体の白が少ない時や色温度が適正
でないときなどに表示されます。
白い被写体が画面に十分になるように
して、再びホワイトバランスを取り直
してください。

• ERROR：LOW LIGHT（光量不足）
照明が暗いときに表示されますので照
明を明るくしてホワイトバランスを取
り直してください。

• ERROR：HIGH LIGHT（光量過剰）
照明が明るすぎるときに表示されます
ので照明を暗くしてホワイトバランス
を取り直してください。
MEMO –––––––––––––––––––––––

白黒モードで動作中はAWCボタンを
押してもホワイトバランスは再調整さ
れません。

AWC        OK

正常終了

AWC     OPERATION

動作中

AWC     NG : OBJECT

被写体不良

AWC     ERROR : LOW LIGHT

光量不足

AWC     ERROR : HIGH LIGHT

光量過剰
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VIDEO
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IRIS
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AWC
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  SETUP

SIMPLEX

MIC LEVEL
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1/100

DUPLEX

CABLE LENGTH

SHORT MID LONG

RX TERM-OFF
SHUTTER-VARI

MIC-OFF
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AWCボタン�
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メニュー設定

メニュー画面の流れ

DEV I O ADJ UST

WH TE BAL E ATWNCAI
CO OR L E NORMALELVL
E N ANCE LE NORMALELVH
P E EST AL LE NORMALELVD
AU O BL AC K OF FT LCT

WH I T E BALANC E CONTROL

AWC SE T. .
R B: :
M G: :g

MODE S

CAMERA T I T L
REV ERS E MOD
AL M . T I T LE S
AL ARM COLOR
AUX   T ERM I NA

D.   ZOOM  MAX

MMCO UN I CAT I ON

S T LE P T O PY
MA H NE DI IC

T IMO O N DE T EC T

MO E OFFD
L E E L NORMALV
AR A ED IE
AL RM T I EM 1 0 sA
DE ONSTRA T I NOM . .

T . .

MENU

V I DEO ADJ UST
MODE ES L ECT

AL C S E T T I NGS

COMMUN I CAT I ON
F ACTORY SET T I NGS

MOT I ON DE TE CT

. .

. .

. .

. .
. .

. .

PR I VATE MASK . .

LA C SET

I IR S LE VE L
A EV RA EG : P EA

A CG MODE
S UTH T ER E x D(

MODE

P I OR R I T Y
B CL

S NSE E UP
L L UO X

B&W/COLOR  MO

CTF A ORY S

CA CE LN
CL A W I( HOR TE
C

DAT A CL

L A ( )R AL LE

I VP R ATE

MA K No.2S
MA K No.3S
MA K No.4S

MA K No.1S

�28ページ �35ページ

�31ページ �37ページ

�32ページ
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ALANC E CONTROL

.
B:
G:

MODE SELE CT

CAMERA T I T L E ED I T . .
REV ERS E MODE OF F
AL M . T I T LE S Z EI DOUBLE
AL ARM COLOR W

(B&W  IN)
H I TE

AUX   T ERM I NAL

    X2D.   ZOOM  MAX

SHUT T RE ( E x DR )

S HUT T ER SPEED

SPEED

1 1 0 0/
1 1 0 00 00/

1 4 0 0 0/
N R M A LO

F AST L I M I T
E Dx ER

E Dx R
L LEV

M .

C AME R A T I T L E

ハ�ヒ�フ�ヘ�ホ�
マ�ミ�メ�モ�ヤ�ユ�ヨ�ラ�リ�ル�レ�ロ�ワ�ヲ�
ン�ア�イ�ウ�エ�オ�ツ�ヤ�ユ�ヨ�
ム�

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 :- / . ,
A BC DE K LMNO PFG H I J
Q RS T U VW X Y Z
ア�イ�ウ�エ�オ� サ�シ�ス�セ�ソ�カ�キ�ク�ケ�コ�
タ�チ�ツ�テ�ト�ナ�ニ�ヌ�ネ�ノ�

T D i s l a yi t l e
WIDE T E L E

B&W AUX
NORMALLEVEL

B &W/ COLOR  MODE

LA C SE TT I NGS

I IR S LE VE L NORMAL
A EV RA EG : P EAK 8 2:

A CG MODE 2 dB0
S UTH T ER E x DR )( N RMALO

MODE

P I OR R I T Y M T I ONO
B CL O FF

S NSE E UP O FF
L L UO X O FF

B&W/COLOR  MODE ..

B&W AUX
NORMALLEVEL

B &W/ COLOR  MODE

CTF A ORY SE NGST T I

CA CE LN
CL A W I( HOUT T I T L E )R TE
C

DAT A CLEARED

L A ( )R AL LE

I VP R AT E MASK

MA K No. OFF2S
MA K No. OFF3S
MA K No. OFF4S

MA K No.1S OFF

SET MODE

MASK EDIT No.1

�23ページ

�27ページ

�29ページ

�36ページ

�32ページ

�33ページ

�23ページ

�38ページ�33ページ
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メニュー設定

1. MENUボタンを押す。
MENU画面を表示します。

2. ,  ボタンでカーソル（>）を希望の
サブメニューに合わせる。

3. SETボタンを押す。
選択したサブメニュー画面を表示しま
す。

メニューの設定方法

4. ,  ボタンでカーソル（>）を希望の
項目に合わせる。

5. ,  ボタンで設定値を変える。
設定値を変えると変更マーク（＊）が表
示されます。

複数の項目の設定値を変える場合は、上
記手順2.～5.を繰り返しおこなってくだ
さい。

6. MENUボタンを押す。
前の画面（MENU画面）に戻ります。

7. MENUボタンを押す。
通常画面（メニュー表示のない画面）に
戻ります。

※ RM-P2580を使って、メニューを設定
する場合は、 , , ,  ボタンのか
わりにRM-P2580のPAN/TILT レバー
を使用してください。

. .

MENU

V I DEO ADJ UST
MODE ES L ECT

AL C S E T T I NGS

COMMUN I CAT I ON
F ACTORY SET T I NGS

MOT I ON DE TE CT

. .

. .
. .

. .

. .

サブメニュー�
カーソル�

PRIVATE AM SK . .

LA C SE TT I NGS

I IR S LE VE L NORMAL
A EV RA EG : P EAK 8 2:

A CG MODE 2 dB0
S UTH T ER E x DR )( N RMALO

MODE

P I OR R I T Y M T I ONO
B CL O FF

S NSE E UP O FF
L L UO X O FF

B&W/COLOR  MODE ..

LA C SE TT I NGS

I IR S LE VE L NORMAL
A EV RA EG : P EAK 8 2:

A CG MODE 2 dB0
S UTH T ER E x DR )( N RMALO

MODE

P I OR R I T Y M T I ONO
B CL O FF

S NSE E UP O FF
L L UO X O FF

B&W/COLOR  MODE ..

LA C SE TT I NGS

I IR S LE VE L NORMAL
A EV RA EG : P EAK 8 2:

A CG MODE 1 dB0
S UTH T ER E x DR )( N RMALO

＊�

変更�
マーク�

MODE

P I OR R I T Y M T I ONO
B CL O FF

S NSE E UP O FF
L L UO X O FF

B&W/COLOR  MODE ..

A
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VIDEO
DC

IRIS

SET

AWC
MENU

CAMERA
  SETUP

SIMPLEX

MIC LEVEL

ON

ON
1/100

DUPLEX

CABLE LENGTH

SHORT MID LONG

RX TERM-OFF
SHUTTER-VARI

MIC-OFF

L H

MENUボタン�

SETボタン�CAMERA
 SETUP

SET

MENU
AWC
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項目 機能と設定値 初期値

IRIS LEVEL NORMAL

AVERAGE： 8:2
PEAK

SHUTTER NORMAL
（ExDR）

ALC SETTINGS画面

明るさにより自動的に調整をおこないます。

映像信号の輝度レベルの調整をおこないます。
• 輝度レベルを上げる…数を大きくする。
• 輝度レベルを下げる…数を小さくする。
［設定値：－5～NORMAL～5］

露出検出のしかたを平均値とピーク値の割合で設定しま
す。
• AVERAGE値大：画面のハイライト部分以外のところ
が暗く、つぶれ気味のときはAVERAGE値を大きくし
ます。
（例10:0）
• PEAK値大：画面のハイライト部分がハレーション気味
のときは、PEAK値を大きくします。（例5:5）
［設定値：10:0，9:1，8:2，7:3，6:4，5:5］

電子シャッターおよびExDR（Extended Dynamic
Range）に関する設定をおこないます。
電子シャッター機能を使うと、明るくなる程シャッター
スピードは高速になり、適正な明るさで撮影することが
できます。
ExDR機能はシャッタースピード1/120 秒で撮影した映
像と高速シャッターで撮影した映像を合成することによ
り、照度差のある被写体でも撮影することができます。
NORMAL：シャッタースピードを1/60(1/100) に固定

します。ExDRは機能しません。（　）は、
シャッタースピード切換スイッチが1/100の
場合

MANUAL：SHUTTER画面のSHUTTER SPEED項目
でシャッタースピードを設定します。
ExDRは機能しません。
SENSE UPがOFF以外または、シャッター
スピード切換スイッチが1/100の場合も、
MANUALは選択できません。（メニュー表
示されません。）

AUTO： 明るさに応じて、自動的にシャッタース
ピードを切り換えます。
ExDRは機能しません。
シャッタースピードの最速値はSHUTTER
（ExDR）画面のFAST LIMIT項目で設定
します。
シャッタースピード切換えスイッチが1/100
の場合、AUTOはメニュー表示されず選択で
きません。
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メニュー設定

項目 機能と設定値 初期値

SHUTTER
（ExDR）
（つづき）

M. ExDR： 照明条件が一定で、画面の中に照度差のある
被写体を撮影する場合などに使用します。
ExDRモード時、合成する高速シャッタース
ピードをSHUT T E R（E x D R）画面の
M.ExDR SPEED項目で設定します。BLC項
目とSENSE UP項目がOFFの場合のみ設定で
きます。
また、合成する高速シャッターの信号レベル
をExDR LEVELで設定します。

A. ExDR： 屋内・屋外の被写体が混在する様な照度差の
ある被写体を昼夜連続して使用する場合など
に使用します。
ExDRモード時、合成するシャッタースピー
ドが被写体のコントラストに応じ、自動的に
可変します。
明るさの変わる被写体を撮影するときに設定
します。BLC項目がOFFの場合のみ、設定で
きます。
また、合成する高速シャッターの信号レベル
をExDR LEVELで設定します。

MEMO
• マニュアルレンズ使用時は、A.ExDRに設定しないでくだ
さい。

• M.ExDR，A.ExDRモードで使用すると、明るい部分と暗
い部分との境界に着色（シアン、オレンジ等）することが
ありますが、これは故障ではありません。

MANUAL設定時のシャッタースピードを設定します。
SHUTTER (ExDR)項目がAUTO, M.ExDR, A.ExDRに

設定されている場合は“‐‐‐”と表示され
可変できません。

［設定値： 1/100，1/250，1/500，1/1000，
1/2000，1/4000，1/10000］

ALC SETTINGS画面（つづき）

• SHUTTER (ExDR)項目をM. ExDR,A.ExDR設定時、蛍
光灯や水銀灯などの照明下では、フリッカー（チラツキ）
が発生しますがこれはExDRの原理上発生するもので故障
ではありません。商用電源周波数50Hz地域でシャッター
スピードを1/100に、60Hz地域では1/60に設定しても
チラツキが軽減されない場合があります。

SHUTTER 1/100
SPEED

※ SHUTTER（ExDR）項目がNORMALに設定されている場合は、
下記項目（SHUTTER SPEED, FAST LIMIT, ExDR LEVEL
およびM.ExDR SPEED）を変更することはできません。
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項目 機能と設定値 初期値

FAST LIMIT 1/100000

ExDR NORMAL
LEVEL

M. ExDR 1/4000
SPEED

AGC MODE 20dB

LOLUX OFF
MODE

AUTO設定時のシャッタースピードを設定します。
SHUTTER (ExDR)項目がMANUAL，M.ExDR，
A.ExDRに設定されている場合は“‐‐‐”と表示さ
れ可変できません。
［設定値： 1/1000，1/2000，1/4000，1/10000，

1/20000，1/40000，1/100000］
MEMO
シャッタースピードが高速になるほど、CCD特有のス
ミア現象が強調されます。
ExDRモード時、合成する高速シャッターの信号レベル
を設定します。被写体の輝度により設定します。
M. ExDR使用時は、先にM.ExDR SPEEDを設定してく
ださい。
SHUTTER（ExDR）項目がMANUAL、または
AUTOに設定されている場合、“‐‐‐”と表示され
設定はできません。
• 被写体の低輝度部を優先…数字を大きく
• 被写体の高輝度部を優先…数字を小さく
［設定値：－5～NORMAL～5］
MEMO
被写体の照度差が大きい場合、ExDR LEVELを可変さ
せても映像が変化しないことがありますが、これは本
機の特性で故障ではありません。
ExDRがM.ExDR設定時、合成する高速シャッタース
ピードを設定します。高照度の被写体（屋外など）が、
一番はっきり映るように、シャッタースピードを設定しま
す。
SHUTTER（ExDR）項目がMANUAL，AUTOまた
はA.ExDRに設定されている場合、“‐‐‐”と表示
され設定はできません。
［設定値：1/500，1/1000，1/2000，1/4000，
               1/10000，1/20000］
AGC（自動ゲイン調整）の最大ゲインを設定します。
OFF： AGC機能を使用しないとき
10dB： 光量が不足しているとき
20dB： 特に光量が不足しているとき
SUPER： 20dBに設定しても明るさが不足のとき
MEMO
• B&W項目がAUTOに設定されている場合は、AGC
MODE項目がSUPERのときは［SUPER］を、その
他の設定時は［20dB］を表示して、表示した値ま
でゲインを上げます。

• ゲインを上げると暗い場所では、画面がザラつきます。

これは、AGC MODEに設定時でも、輝度が低い場合
に用いられます。（AGC MODE設定の如何にかかわ
らず機能します。）
OFF： LOLUX MODEがオフ　
ON： LOLUX MODEがオン（+6dB）
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メニュー設定

OFF AREA 1 AREA 2 AREA 3 AREA 4

項目 機能と設定値 初期値

SENSE UP OFF

PRIORITY MOTION

被写体が暗くなったとき、感度が自動的に何倍まで上がる
かを設定します。
×32 AUTOの場合、標準に比べ32倍まで自動的に連続で
感度が上がります。感度が上がると、シャッタースピード
が遅くなるため動きが不自然なものとなります。
SHUTTER（ExDR）項目をMANUALまたはM.ExDRに
設定すると、“‐‐‐”と表示されSENSE UPは機能し
ません。
［設定値：OFF, ×2 AUTO, ×4 AUTO, ×8 AUTO,

×16 AUTO, ×24 AUTO, ×32 AUTO,
×64 AUTO］

ALC SETTINGS画面（つづき）

測光エリア 測光エリア 測光エリア 測光エリア 測光エリア

被写体が暗くなったとき、動きを優先するか画像を優先す
るかを設定します。
MOTION： 動きを優先します。

被写体が暗くなると、AGC（自動ゲイン調整）が
優先的に機能するため動きの早い被写体に適してい
ます。

PICTURE：画像を優先します。
被写体が暗くなると、SENSE UP（感度アップ）
が優先的に機能するため画像を優先する被写体に適
しています。

MEMO
• B&W項目がAUTOに設定されている場合やAGC MODE項目と
SENSE UP項目のどちらかがOFFに設定されている場合は、"‐‐‐"
と表示され設定はできません。

逆光補正機能を選択します。強い光源などが被写体と同じ
方向にあるとき設定します。
SHUTTER（ExDR）項目をM.ExDRまたはA.ExDRに設
定すると“‐‐‐”と表示されBLCは機能しません。
OFF： 逆光補正機能は働きません。
AREA 1～4： SETボタンを押すと、固定の測光エリア
を表示します。4種類の中から選択します。

   ※画面表示位置は目安です。
EDIT 1，2： SETボタンを押すと、ユーザ設定測光エ

リアを表示します。2種類の中から選択し
ます。(�34ページ「BLC EDIT画面」)

• SENSE UP項目をOFF以外に設定時、蛍光灯や水銀灯などの照明下
では、フリッカー（チラツキ）が発生しますが、これはSENSE UP
の原理上発生するもので故障ではありません。商用電源周波数50Hz
地域でシャッタースピードを1/100に、60Hz地域では1/60に設
定してもチラツキが軽減されない場合があります。

MEMO
• SENSE UPの倍率を上げると、画面がザラついたり、白っぽく
なったり、白キズが現われる場合がありますが異常ではありません。

BLC OFF
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B&W/
COLOR
MODE

項目 機能と設定値 初期値

白黒／カラーの切り換えに関する設定をおこないます。
カラーと白黒の切り換えをおこなうと、ピントがズレること
があります。このような場合はピントをとりなおしてくださ
い。

カラーから白黒モードに切り換える機能について設定しま
す。
OFF ：白黒モードには切り換わりません。
ON ：いつも白黒モードとなります。
AUTO：被写体の輝度が高い場合は、カラーモード、低い場

合は、白黒モードに自動的に切り換わります。
（�40ページ）

AUX ：AUX端子に制御信号を入力することで白黒／カ
ラーを切り換えます。（�41ページ）

MEMO
• B&W項目をAUTOに設定すると被写体の明るさに応じて
白黒／カラーの切り換えをおこなうことができますが照明
の条件や画角によって切り換わらないことがあります。
また、赤外線照明をご使用の場合、被写体が強く反射する
と白黒からカラー画面に切り換わることがあります。
より確実に切り換えをおこなうためには、AUXに設定し
AUX端子に制御信号を入力することで白黒／カラーの切り
換えをおこなうことをおすすめします。

• B&W項目をAUXに設定すると、AUX TERMINAL項目が
自動的に（B&W IN）に設定されます。AUX以外に変更す
るとAUX TERMINAL項目は、変更前の設定値にもどりま
す。（�30ページ）

• カラーと白黒が切り換え中は、マイク機能がOFFになりま
す。

B&W項目がAUTOに設定されている場合、白黒モードに切
り換わる被写体の信号レベルを設定します。
LOW ：被写体の信号レベルが低輝度で白黒モードに

切り換わります。
NORMAL ：被写体の信号レベルが標準で白黒モードに切

り換わります。
HIGH ：被写体の信号レベルが高輝度で白黒モードに

切り換わります。
MEMO
B&W項目がAUTO以外に設定されている場合は"- - -"と表示
されLEVEL項目の設定変更はおこなえません。

B&W AUX

LEVEL NORMAL
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メニュー設定

VIDEO ADJUST画面

項目 機能と設定値 初期値

WHITE ATW
BALANCE

COLOR NORMAL
LEVEL

ENHANCE NORMAL
LEVEL

PEDESTAL NORMAL
LEVEL

AUTO OFF
BLACK CTL

ホワイトバランス調整機能を選択します。
色温度2500K～8000Kの範囲内の照明に対して、ホ
ワイトバランス調整ができます。
ATW： Auto-Tracking White Balance（自動色温度

追尾）モードになります。
照明の色温度に応じて本体は自動的にホワイト
バランスを調整します。

AWC： AWC（オートホワイトバランス調整）モード
になります。
SETボタンを押すと、ホワイトバランス調整画
面を表示します。
(�35ページ「ホワイトバランス手動調整」)

MEMO
白黒モードで動作中は“‐‐‐”と表示され設定変更は
おこなえません。

映像信号の色レベルの調整をおこないます。
• 色を薄くする…数を小さくする。
• 色を濃くする…数を大きくする。
［設定値：－5～NORMAL～5］
MEMO
白黒モードで動作中は“‐‐‐”と表示され設定変更は
おこなえません。

映像信号のアパコン・コントアレベルの調整をおこない
ます。
• 画像をソフトにする…数を小さくする。
• 画像をシャープにする…数を大きくする。
［設定値：－5～NORMAL～5］

映像信号のペデスタルレベルの調整をおこないます。
• 画像を暗くする…数を小さくする。
• 画像を明るくする…数を大きくする。
［設定値：－5～NORMAL～5］

AGC（自動ゲイン調整）でゲインを上げても映像の暗
い部分が見にくいときに設定します。
ON： 映像信号のレベルが低いと、黒の基準となるペデ

スタルレベルが自動的に上がり、暗い部分を見え
やすくします。

OFF：AUTO BLACK CTLは機能しません。
MEMO
• PEDESTAL LEVEL項目を5に設定時、AUTO
BLACK CTLをONにしても機能しません。

• AGC MODE項目をOFFに設定時、AUTO BLACK
CTLをONにしても機能しません。

映像信号に関する調整をおこないます。
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MODE SELECT画面

タイトルや映像反転などの設定をおこないます。

項目 機能と設定値 初期値

CAMERA ——
TITLE EDIT

REVERSE OFF
MODE

ALM. DOUBLE
TITLE SIZE

ALARM WHITE
COLOR

カメラタイトル編集画面をひらきます。
（�36ページ）

画像の反転についての設定をおこないます。
OFF： 画像は反転しません。
R－L： 画像の左右を反転します。
U－D： 画像の上下を反転します。
ALL： 画像の上下左右を反転します。

ALARM（アラーム）時に表示する文字のサイズを
選択します。

ALARM（アラーム）時に表示する文字の色をを設
定します。
［設定値：WHITE，YELLOW, CYAN, GREEN］
MEMO –––––––––––––––––––––––––––––––––––
ALARM（アラーム）時には、カメラタイトルの
表示色もALARM COLOR設定の色になります。

NORMAL DOUBLE

アラーム� アラーム�
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メニュー設定

AUX (B&W IN)
TERMINAL

項目 機能と設定値 初期値

MODE SELECT画面（つづき）

D. ZOOM ×2
MAX

AUX端子に入出力する信号の設定をおこないます。

MOTION ：MOTION DETECT画面で設定したエリアに
変化が生じた場合、信号を出力します。

B&W OUT：本機が白黒／カラーに切り換わった場合、信
号を出力します。

B&W IN ： AUX端子に制御信号を入力することで白黒／
カラーを切り換えるときに設定します。

MEMO
• B&W OUTの設定で赤外線照明器を連動させてご使用にな
るとハンチングを起こすことがあります。
これを防ぐためには、B&W INに設定し制御信号にて本機
及び赤外線照明器等を連動させることをお勧めします。

• B&W項目がAUXに設定されているとAUX TERMINAL項
目は、（B&W IN）となり変更できません。
（�27ページ）

電子ズーム機能の最大値を設定します。
［設定値：×1, ×2, ×4, ×6, ×8, ×10］

MEMO
• 電子ズーム機能は外部コントローラー（RM-P2580等）
の通信コマンドでのみ操作可能です。
本機でのマニュアル操作はおこなえません。

• 電子ズームは映像をデジタル処理するため、多少映像品質
が劣化します。

• 電子ズームの倍率を上げていくと、画面中央が左上方向に
ずれますが、これは本機の特性であり故障ではありませ
ん。



31

MOTION DETECT画面

映像に動きがあると、アラーム信号を出力するモーションディテクト機能に関する設定をお
こないます。アラーム信号は背面部AUX端子から出力します。

項目 機能と設定値 初期値

MODE OFF

LEVEL NORMAL

AREA EDIT ——

ALARM TIME 10s

DEMONSTRATION ——

モーションディテクト機能のON／OFFを設定しま
す。
OFF：モーションディテクト機能は動作しません。
ON：モーションディテクト機能が動作します。

動きを検出するレベルを設定します。
MODE項目をOFFに設定すると、“‐‐‐”と表
示され設定変更はおこなえません。
• 大きな信号レベル変化で機能する…数字を小さく
• 小さな信号レベル変化で機能する…数字を大きく
［設定値：－5～NORMAL～5］
MEMO –––––––––––––––––––––––––––––––––––
設定後は必ずデモンストレーション項目でモーショ
ンディテクト機能が正しく動作することを確認して
下さい。

モーションディテクトが機能する範囲を設定しま
す。
（�37ページ）

動きを検出した時に出力するアラーム信号の出力時
間および画面へのアラーム表示時間を設定します。
MODE項目をOFFに設定すると、“‐‐‐”と表
示され設定変更はおこなえません。
［設定値：OFF，5s，6s，7s，8s，9s，10s，
15s，20s，30s，1min］
MEMO –––––––––––––––––––––––––––––––––––
ALARM TIME項目をOFFに設定しても、AUX端子
からのアラーム信号は約500ms出力します。画面
にアラームは表示しません。

設定したモーションディテクト機能を確認する時に
使います。（�37ページ）

モーションディテクトは盗難、火災などを防止するための機能ではありません。また、
被写体条件や設定条件によっては正しく動作しない場合があります。万一、発生した事
故や損害に対する責任は、一切負いません。
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メニュー設定

撮影画中の中で、映したくない部分を設定し、その部
分だけを灰色にし、映さないようにする機能です。
（�38ページ）

PRIVATE MASK画面

映したくない部分を灰色にします。

項目 機能と設定値 初期値

STYLE P TO P

MACHINE ID ーーー

通信方式を設定します。使用システムに合わせま
す。
P TO P（Point to Point）
：カメラ1台をリモコン1台で制御するとき、この
設定にします。

M. DROP（Multi-drop）
：カメラ複数台をリモコン1台で制御するとき、こ
の設定にします。

STYLE項目をM.DROPに設定した場合、設定しま
す。
複数台のカメラをそれぞれ識別するための番号です。
ID番号がシステム内で重複すると正しく動作しませ
ん。
RM-P2580と組み合わせた場合は、RM-P2580
のVIDEO INPUT番号に合わせて設定してくださ
い。
STYLE項目をP TO Pに設定すると、“‐‐‐”と
表示され設定変更はおこなえません。
［設定値：1～99］

背面部制御信号接続端子についての設定をおこないます。
設定を変えた場合は、メニュー画面を一度ぬけてから必ず電源を再投入してください。

COMMUNICATION画面

項目 機能と設定値 初期値

PRIVATE ——
MASK
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FACTORY SETTINGS画面

設定した値を初期値にもどします。

項目 機能と設定値 初期値

FACTORY ——
SETTINGS

メニューで設定した値を初期値にもどします。
CANCEL： 初期値にもどしません。
CLEAR： タイトル以外の設定値を初期値
（WITHOUT TITLE） にもどします。
CLEAR（ALL）：タイトルを含め全ての設定値を

初期値にもどします。
それぞれの設定値を選択し、SETボタンを押すと、画
面に約3秒間“DATA CLEARED”と表示します。
表示中は電源を切らないでください。
MEMO –––––––––––––––––––––––––––––––––––
通信コマンドによってFACTORY SETTINGSをお
こなった場合、COMMUNICATION画面の内容は
初期値にもどりません。
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メニュー設定

BLC EDIT画面

逆光補正の測光エリアを任意に設定することができます。EDIT 1とEDIT 2の2種類の画面
で設定できます。

LA C SE TT I NGS

I IR S LE VE L NORMAL
A EV RA EG : P EAK 8 2:

A CG MODE 2 dB0
S UTH T ER E x DR )( N RMALO

MODE

P I OR R I T Y M T I ONO
S NSE E UP O FF
L L UO X O FF

B&W/COLOR  MODE ..

T 1B CL E ID

CAMERA
 SETUP

SET

MENU
AWC

1. ALC SETTINGS画面のBLC項目を
EDIT 1に設定する。

2. SETボタンを押す。
EDIT 1画面が表示されます。

3. , , ,  ボタンで測光エリアの上
辺と左辺を設定する。
画面内の , , ,  表示のある辺が可
変できます。

4. SETボタンを押す。
測光エリアの可変できる辺が右辺と下辺
に移動します。

5. , , ,  ボタンで測光エリアの下
辺と右辺を設定する。
もう一度SETボタンを押すと、測光エリ
アの可変できる辺が上辺と左辺にもどり
ます。
（ED I T  2画面も同様に設定できま
す。）

6. 設定が終ったら、MENUボタンを押す。
ALC SETTING画面にもどります。

※設定した測光エリアを使用する場合は、
BLC項目をEDIT 1またはEDIT 2に設定
します。

EDIT 1画面

測光エリア

SETボタン

EDIT 2画面

SETボタンMENUボタン

SETボタン

測光エリア

※画面表示位置は目安です。
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1. VIDEO ADJUST画面のWHITE
BALANCE項目をAWCに設定し、SET
ボタンを押す。
• モニターにWH ITE  BALANCE
CONTROL画面が表示されます。

2.  または  ボタンを押して、調整する
色相を選択する。（R/BまたはMg/G）

3.  または  ボタンを押して、色相を調
整する。
• 設定に応じて、“ ı ”表示が移動しま
す。

4. ホワイトバランス手動調整が終ったら、
MENUボタンを押す。
• VIDEO ADJUST画面にもどります。

MEMO ––––––––––––––––––––––––––––

WHITE BALANCE CONTROL画面で色相
を調整中にカラーから白黒モードに切り換
わると、VIDEO ADJUST画面にもどりま
す。
この時調整した値は保存されません。

ホワイトバランス手動調整

ホワイトバランスの自動調整の結果、「画面が赤っぽくなる」などのときにホワイトバラン
スを手動調整してください。

CAMERA
 SETUP

SET

MENU
AWC

SETボタンMENUボタン

DEV I O ADJ UST

WH TE BAL E AWCNCAI
CO OR L E NORMALELVL
E N ANCE L E NORMALELVH
P E EST AL LE NORMALELVD
AU O BL AC K OF FT LCT

WH I T E BALANC E CONTROL

AWC SE T. .
R B: :
M G: :g

VIDEO ADJUST 画面

WHITE BALANCE CONTROL 画面
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メニュー設定

1. MODE SELECT画面でCAMERA
TITLE EDIT項目を選択し、SETボタン
を押す。
• CAMERA TITLE画面が表示されま
す。

2. , , ,  ボタンで1文字目をキャ
ラクター部から選択する。
• 選択した文字は点滅表示します。

3. SETボタンを押す。
• 1文字目が確定し、タイトル入力部の
点滅が2文字目に移動します。

4. 上記手順2～3を繰り返す。
• タイトルは24文字まで入力できま
す。

5. カメラタイトルの入力が終ったら、
MENUボタンを押す。
• MODE SELECT画面にもどります。

カメラタイトル画面

カメラ毎にカメラタイトルを最大24文字まで選択できます。

CAMERA
 SETUP

SET

MENU
AWC

SETボタンMENUボタン

MODE SELE CT

CAMERA T I T L E ED I T . .
REV ERS E MODE OF F
AL M . T I TLE S Z EI DOUBLE
AL ARM COLOR WH I TE
AUX TERMINAL (B&W IN)
D. ZOOM MAX x2

C AME R A T I T L E

ハ�ヒ�フ�ヘ�ホ�
マ�ミ�メ�モ�ヤ�ユ�ヨ�ラ�リ�ル�レ�ロ�ワ�ヲ�
ン�ア�イ�ウ�エ�オ�ツ�ヤ�ユ�ヨ�
ム�

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 :- / . ,
A BC DE K LMNO PFG H I J
Q RS T U VW X Y Z
ア�イ�ウ�エ�オ� サ�シ�ス�セ�ソ�カ�キ�ク�ケ�コ�
タ�チ�ツ�テ�ト�ナ�ニ�ヌ�ネ�ノ�

WIDE T E L E

MODE SELECT画面

CAMERA TITLE画面

スペース キャラクター部

タイトル入力部
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1. MOTION DETECT画面のAREA EDIT
項目を選択する。

2. SETボタンを押す。
• 設定画面が表示されます。

3. , , ,  ボタンで検出しないエリ
アを選択する。
• 白黒に点滅している部分が移動しま
す。

4. SETボタンを押す。
• 検出しないエリアが設定され、グレー
（点灯）となります。
設定したエリアを解除するには、もう
一度SETボタンを押します。

5. 上記手順3．と4．を繰り返す。
6. 設定が終ったら、MENUボタンを押す。

• MOTION DETECT画面にもどりま
す。

MEMO –––––––––––––––––––––––––––

• 画面表示位置は目安です。実際の画面で確
認してください。
設定エリアの確認はDEMONSTRATION
画面でおこなえます。

• MOTION DETECT 機能は、メニューを
ぬけてから約5秒間は機能しません。

MOTION DETECTの設定

T IMO O N DE T EC T

MO E OFFD
L E E L NORMALV
AR A ED I TE
AL RM T I EM 1 0 sA
DE ONSTRA T I NOM . .

. .

映像に動きがあると、アラーム信号を出力するモーションディテクト機能に関する設定をお
こないます。アラーム信号は背面部AUX端子から出力します。
MOTION DETECTが機能するエリアを任意に設定することができます。

モーションディテクトは盗難、火災などを防止するための機能ではありません。また、
被写体条件や設定条件によっては正しく動作しない場合があります。万一、発生した事
故や損害に対する責任は、一切負いません。

MOTION DETECT画面

点滅

設定画面

グレー点灯 点滅

• 1画面は48ブロックに分割されていま
す。被写体の大きさが複数ブロック以上と
なるようにレンズの倍率を調節して下さ
い。
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メニュー設定

PRIVATE MASKの設定

撮影画面で映したくない部分を灰色にするプライベートマスクの設定をおこないます。
表示画面中に４か所設定できます。
プライベートマスクの設定前に、MODE SELECTのD. ZOOM MAX項目を設定してくだ
さい。

1. MENU画面でPRIVATE MASK項目を
選択する。

2. SETボタンを押す。
• PRIVATE MASK画面が表示されます。

3.  または  ボタンでマスク番号を選

択する。

4.  または  ボタンでON/OFFを設定

する。
• ON：プライベートマスクが機能する
OFF：機能しない

5. SETボタンを押す。
• 編集モード画面が表示されます。

6. , , ,  ボタンでマスクの左端･上

端を編集する。

7. SETボタンを押す。
• マスクの右端・左端の編集画面になり
ます。

8. , , ,  ボタンでマスクの右端･下

端を編集する。

SETボタン

※画面表示位置は目安です。

MENU画面

PRIVATE MASK画面

編集モード画面

マスク

CAMERA
 SETUP

SET

MENU
AWC

SETボタンMENUボタン

. .

MENU

V I DEO ADJ UST
MODE ES L ECT

AL C S E T T I NGS

COMMUN I CAT I ON
F ACTORY SET T I NGS

MOT I ON DE TE CT

. .

. .
. .

. .

. .
PRIVATE AM SK . .

IPR A MASKET

MA K No. ON1S

V

FMA K No. OF2S
FMA K No. OF3S
FMA K No. OF4S

. .

SKMA EDIT No 1.

ETS MODE

SKMA EDIT No 1.

ETS MODE
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9. MENUボタンを押す。
• 選択した番号のマスク範囲が保存さ
れ、PRIVATE MASK画面にもどりま
す。

10. 上位手順3～9を繰り返す。
•  マスク範囲の設定をしたいマスク
(MASK No.1～MASK No.4)全てで
おこないます。

11. MENUボタンを押す。
• MENU画面にもどります。

MEMO ––––––––––––––––––––––––––––

• マスクの左端・上端の編集とマスクの右
端・下端の編集画面は、SETボタンで切
り換えます。

PRIVATE MASKの設定（つづき）
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メニュー設定

白黒／カラー切り換え信号を出力する

本機背面のAUX端子から白黒／カラー切り換え信号を出力することができます。
設定は下記のとおりです。

CAMERA
 SETUP

SET

MENU
AWC

SETボタンMENUボタン � B&W項目をAUTOに設定する。
1. ALC SETTINGS画面のB&W/COLOR
MODE項目を選択する。

2. SETボタンを押す。
• B&W/COLOR MODE画面が表示さ
れます。

3.  または  ボタンを押して、B&W項
目を選択する。

4.  または  ボタンを押して、
“AUTO”に設定する。

5. 設定が終ったら、MENUボタンを2回押
す。
• メインメニュー画面にもどります。

� AUX TERMINAL項目をB&W OUTに設
定する。

1. メインメニュー画面のMODE SELECT
を選択する。

2. SETボタンを押す。
• MODE SELECT画面が表示されます。

3.  または  ボタンを押して、AUX
TERMINAL項目を選択する。

4.  または  ボタンを押して、“B&W
OUT”に設定する。

5. 設定が終ったら、MENUボタンを2回押
す。
• 通常画面にもどります。

MEMO ––––––––––––––––––––––––––––
• 近赤外線照明をご使用の場合、被写体が強
く反射すると白黒からカラー画面に切り換
わることがあります。
より確実に切り換えをおこなうには�38
ページ「外部からの白黒／カラー切り換え
信号で制御する」の設定でのご使用をおす
すめします。

B&W
L E V E L NORMAL

AUTO

B&W/COLOR MODE

MODE SELE CT

CAMERA T I T L E ED I T . .
REV ERS E MODE OF F
AL M . T I TLE S Z EI DOUBLE
AL ARM COLOUR WH I TE

AUX TERMINAL B&W OUT
D.  ZOOM MAX x2

ご注意
白黒／カラーモード時、被写体の照明が
近赤外光域になったとき、レンズ性能に
よりピントがずれます。この場合、近赤
外光に対応したレンズを使用してくださ
い。
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ご注意
白黒／カラーモード時、被写体の照明が
近赤外光域になったとき、レンズ性能に
よりピントがずれます。この場合、近赤
外光に対応したレンズを使用してくださ
い。

外部からの白黒／カラー切り換え信号で制御する

外部制御機器からの切り換え信号で本機の白黒／カラー切り換え及び近赤外線照明等を連動
させる場合は、下記の設定を行います。

D
C

12
V

POWER

SEE INST-
RUCTION
MANUAL

+ -

TX+ TX- RX+ RX- AUX GND
A B C D

CCU
NOT USED

CCU DC12V

VIDEO OUT

MONITOR

白黒：メイク信号
カラー：ブレイク信号

TK-S549

外部制御機器

センサーまたはスイッチ

近赤外線照明等

切り換え信号

接続機器等については販売店にお問い合わせください。

� B&W項目をAUXに設定する。

1. ALC SETTINGS画面のB&W/COLOR
MODEを選択する。

2. SETボタンを押す。
• B&W/COLOR MODE画面が表示さ
れます。

3.  または  ボタンを押して、B&W項

目を選択する。

4.  または  ボタンを押して、“AUX”

に設定する。
• MOD E  S E L E C T画面のAUX
TERMINAL項目が自動的に（B&W
IN）設定されます。（�30ページ）

5. 設定が終ったら、MENUボタンを押す。
• ALC SETTING画面にもどります。

CAMERA
 SETUP

SET

MENU
AWC

SETボタンMENUボタン

LA C SE TT I NGS

I IR S LE VE L NORMAL
A EV RA EG : P EAK 8 2:

A CG MODE 2 dB0
S UTH T ER E x DR )( N RMALO

MODE

P I OR R I T Y M T I ONO
B CL O FF

S NSE E UP O FF
L L UO X O FF

B&W/COLOR  MODE ..

B&W
L E V E L NORMAL

AUX

B&W/COLOR MODE
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ご注意
フェライトコアは、できるだけカメラの近く（5cm以内）に取り付けてください。（添
付の結束バンドでフェライトコアを固定してください。）
レンズケーブル：フェライトコア大にケーブルを１回巻いてから、カメラに接続してく

ださい。
電源ケーブル ：フェライトコア小にケーブルを２回巻いてから、電源に接続してくだ

さい。

本機に接続するレンズケーブル、電源ケーブルには不要電波の放射を軽減するため、添付の
フェライトコアを必ず取り付けてください。

フェライトコアの取り付け

EEアンプ付自動絞りレンズ
（またはEEアンプなし自動
絞りレンズ）

1回巻く

フェライトコア大

D
C

12
V

POWER

SEE INST-
RUCTION
MANUAL

+ -

TX+ TX- RX+ RX- AUX GND
A B C D

CCU
NOT USED

CCU DC12V

VIDEO OUT

MONITOR

DC12V電源へ�

ラグ板�

２回巻く�
DC12V電源�
ケーブル�

フェライトコア小�
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CCU 同軸ケーブルの種類 本機1台の 本機を複数台接続した時の
最大延長距離 ケーブル長

3C-2V 160m 各160m

5C-2V 350m 各350m

7C-2V 500m 各500m

3C-2V 140m 各140m

5C-2V 300m 各300m

7C-2V 470m 各470m

3C-2V 160m 3台まで ：各160m
4台 ：接続不可

5C-2V 350m 3台まで ：各350m
4台 ：トータルケーブル長420m

7C-2V 500m 3台まで ：各500m
4台 ：トータルケーブル長620m

3C-2V 160m 6台まで ：各160m
7台 ：トータルケーブル長780m
8台 ：接続不可

5C-2V 350m 6台まで ：各350m
7台 ：トータルケーブル長1700m
8台 ：接続不可

7C-2V 500m 6台まで ：各500m
7台 ：トータルケーブル長2500m
8台 ：接続不可

CCU（カメラコントロールユニット）接続時のケーブル最大延長距離

本機をCCU（カメラコントロールユニット）に接続した場合の最大接続数および最大延長
距離は、下表になります。

トータルケーブル長：本機を複数台接続した時のケーブル長の合計で、この長さ以上延長す
ることはできません。

※は音声回路付カメラコントロールユニット

TK-U1003
TK-U1004
TK-U1005※
TK-U1402
TK-W400
TK-W410※
TK-D777※
TK-D800※

TK-F400※

TK-D700※

TK-F600B※
TK-U1801※
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保証書の記載内容ご確認と保存について
この商品には保証書を別途添付してありま
す。保証書はお買い上げ販売店でお渡しし
ますので、所定事項の記入及び記載内容を
ご確認いただき、大切に保存してくださ
い。

� 保証期間について
保証期間はお買い上げ日より1年間で
す。保証書の記載内容によりお買い上げ
販売店が修理いたします。なお、修理保
証以外の補償はいたしかねます。
故障その他による営業上の機会損失は補
償致しません。その他詳細は保証書をご
覧ください。

� 消耗部品について
下表は消耗部品の一覧です。これらの部
品の交換にともなう部品代および技術
料、出張料を含む修理費用は保証期間内
でも有償となります。

部品名 備考

撮像素子（CCD） 一年保証のみ。

� 保証期間経過後の修理について
保証期間経過後の修理についてはお買上げ
販売店にご相談ください。修理によって機
能が維持できる製品については、お客様
のご要望により有料にて修理いたします。

� アフターサービスについてのお問い合わ
せ先
ご転居、ご贈答、その他アフターサービ
スについてご不明の点は、お買上げ販売
店又は別紙ビクターサービス窓口案内を
ご覧のうえ、最寄りのビクターサービス
窓口にご相談ください。

修理を依頼されるときは
調子が悪いときは、この取扱説明書をもう
一度ご覧になってお調べください。簡単な
調整で直ることがあります。それでも具合
が悪いときは、お買上げ販売店又はビク
ターサービス窓口にご相談ください。

• 機種名：TK-S549
• 故障の状態をできるだけ詳しく：
• ご購入年月日
• ご住所、ご氏名、電話番号

商品廃棄について

この商品を廃棄する場合は、法令や地域の
条例にしたがって適正に処理してくださ
い。

保証とアフターサービス
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適合CCU ： TK-U1003/TK-U1004/TK-U1005/TK-U1402/
TK-U1801/TK-W400/TK-W410/TK-D777/TK-D800/TK-
D700/TK-F400/TK-F600B

撮像素子 ： 1/3型インターライン転送方式
： 768(H) × 494(V)

カラー化方式 ： 単板色差線順次方式
同期方式 ： 内部同期／外部同期（多重C.Sync方式）
走査周波数 ： 水平：15.734 kHz，垂直：59.94 Hz
映像出力 ： コンポジットビデオ信号1 V（p-p），75 Ω（BNC）
水平解像度 ： 480 TV本（標準）
映像S/N比 ： 50 dB（標準）…AGC OFF時
最底被写体照度 ： 0.8 lx (typ.)（50%，F1.2，AGC 20 dB）

0. 4 lx (typ.)（25%，F1.2，AGC 20 dB）
0. 018 lx (typ.)（50%，F1.2，AGC 20 dB，SENSE UP
×64）
0. 02 lx (typ.) (F1.2, AGC 20dB  850nm  B&W MODE)

ホワイトバランス ： ATW（自動追尾），AWC（オートホワイトバランスコント
ロール）

電子シャッター ： 1/60秒（標準）
1/100秒（50 Hzフリッカーレス）

通信ポート ： RS-422AまたはRS-485，9600 bit/s
レンズマウント ： C/CSマウント
電源 ： DC12VまたはCCUから供給
消費電力 ： 280 mA（CCU時最大），400 mA（DC12 V時最大）
マイク入力 ： 85 dB
マイク出力レベル ： 100 mV（p-p）…CCUへの信号に多重
周囲温度 ： －10 ℃～50 ℃（動作），0 ℃～40 ℃（推奨）
質量 ： 580 g
添付物・付属品 ： 保証書 × 1

ビクターサービス窓口案内 × 1
取扱説明書 × 1
4ピンプラグ × 1
フェライトコア × 2

仕様

本機の仕様および外観は、改善のため予告なく変更することがあります。
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外形寸法（単位：mm）

71

70

55
63

42

U1-32

39

35

120
131

41 1/4 – 20UNC

仕様（つづき）
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